
 
 

 

 

 

 
Berna, 13 agosto 2025 
 
 
Destinatari: 
i Governi cantonali 
 
 
Approvazione dell’introduzione dello scambio automatico di informazioni relative 
a conti finanziari con altri Stati partner dal 2027: indizione della procedura di 
consultazione 
 
 
Onorevole Presidente, 
Onorevoli Consiglieri di Stato, 
 
il 13 agosto 2025 il Consiglio federale ha incaricato il Dipartimento federale delle 
finanze di indire presso i Cantoni, i partiti politici, le associazioni mantello nazionali 
dei Comuni, delle Città e delle regioni di montagna, le associazioni mantello 
dell’economia e gli ambienti interessati una procedura di consultazione concernente 
l’introduzione dello scambio automatico di informazioni relative a conti finanziari con 
altri Stati partner dal 2027. 
 
La consultazione si concluderà il 14 novembre 2025. 
 
Dal 1° gennaio 2017 la Svizzera attua lo standard per lo scambio automatico 
internazionale di informazioni relative a conti finanziari con 113 Stati partner. A 
seguito dei più recenti sviluppi internazionali, altri otto Stati hanno manifestato nel 
frattempo il proprio interesse a introdurre lo standard globale per lo scambio 
automatico di informazioni, indicando una data vincolante per la sua attuazione. Dal 
momento che uno Stato partner idoneo può pretendere da ciascun altro Stato 
partecipante lo scambio di dati relativi a conti finanziari secondo lo standard, la 
Svizzera dovrà estendere di conseguenza la propria rete. 
 
Con il presente progetto la Svizzera può completare la propria rete di Stati partner 
per lo scambio automatico di informazioni in modo compatibile con il contesto 
internazionale e contribuire allo stesso tempo al consolidamento di pari condizioni a 
livello globale («level playing field»). Dal 2028 saranno scambiate per la prima volta 
informazioni relative a conti finanziari con l’Armenia, il Camerun, la Mongolia, la 
Papua Nuova Guinea, il Paraguay, il Ruanda, il Senegal e la Tunisia. La procedura 
per l’introduzione dello scambio automatico di informazioni con questi Stati partner 
rimane invariata rispetto a quella seguita finora. Il relativo decreto federale deve 
essere approvato dal Parlamento e lo scambio automatico di informazioni (mediante 
reciproca notifica presso l’OCSE) verrà attivato soltanto nel momento in cui i nuovi 
Stati partner soddisferanno interamente i requisiti dello standard globale. La Svizzera 
non trasmetterà dati a Stati che non adempiono queste condizioni. 
 

Dipartimento federale delle finanze DFF 



 

 

 

2/2 

 
 

Vi invitiamo a esprimervi in merito alla documentazione e, in particolare, a quanto 
esposto nel rapporto esplicativo. 
 
La documentazione è disponibile all’indirizzo: 
https://fedlex.data.admin.ch/eli/dl/proj/2025/38/cons_1. 
 
Ai sensi della legge del 13 dicembre 2002 sui disabili (LDis; RS 151.3) ci adoperiamo 
per pubblicare documenti accessibili a tutti. Vi invitiamo pertanto a trasmetterci i vostri 
pareri in forma elettronica (PDF e Word) entro il termine indicato, al seguente indirizzo: 

 
vernehmlassungen@sif.admin.ch. 

 
Vi preghiamo di indicare i contatti a cui fare riferimento in caso di domande. 
 
Per domande e informazioni è a vostra disposizione Christian Champeaux, 
Segreteria di Stato per le questioni finanziarie internazionali, tel. 058 466 18 48, 
christian.champeaux@sif.admin.ch. 
 
 
Vi ringraziamo della preziosa collaborazione. 
 
 
Vogliate gradire, onorevole Presidente, onorevoli Consiglieri di Stato, l’espressione 
della nostra massima considerazione. 
 
 
 
 
Karin Keller-Sutter 
Consigliera federale 
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